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тастика была колыбелью
называемого романтического на­
правления балета. Но в отличие 
от фантастики, служащей оправ­
данием для «условности» класси­
ческого танца, балеты Чайковско­
го — это опоэтизированная фанта­
зией жизнь в ее лирико-трагедий­
ных конфликтах. Тема любви, как 
состояние беспредельного доверия, 
трагедия нарушенной верности, 
победа силы духа и благородства 
человека над злом низменным и 
коварным — вот мир больших 
чувств, в которых живут герои 
«Лебединого озера».

Чайковский и первые его истол­
кователи Л. Иванов, М. Петипа и 
А. Горский открыли перед испол­
нителями богатые возможности 
беспредельно углублять, совершен­
ствовать, находить новое и живое 
в образах балета «Лебединое озе­
ро». Особенно это относится к 
Эдетте—Одиллии. Пожалуй, нет в 
классическом балетном репертуа­
ре, если не считать Жизели, пар- 
гии более сложной и интересной, 
интерпретации которой отдали 
свои силы замечательные русские 
балерины. Понятно, с каким инте­
ресом ждали зрители выступления 
английской балерины Берил Грей.

БЕРИЛ ГРЕЙ В «ЛЕБЕДИНОМ ОЗЕРЕ»
Прежде всего хочется отметить 

большую внутреннюю чистоту и 
благородство сценического поведе­
ния актрисы. Она располагает к 
себе зрителя своей искренней, хо­
тя и несколько наивной манерой 
выражения чувств. Чрезвычайно 
привлекает эта искренняя манера 
в общении с партнером: балерина 
«видит» и «отвечает» партнеру, все 
время находясь в ансамбле со­
вместного сценического действия.

Берил Грей обладает хорошо 
выработанной Техникой. Почти 
нигде вы не замечаете напряжения 
в преодолении трудности, не ви­
дите приготовлений к сложным па, 
что создает впечатление легкости 
и уверенности.

Как ни странно, но балерина 
значительно сильнее проявила се­
бя в сложных технических движе­
ниях, нежели в более простых. 
Так, например, знаменитые 32 
фуэте (III акт) она проделала 
с виртуозным блеском, в то время 
как некоторые движения в вари­
ациях оставляют желать большей 
чистоты, мастерства.

Одаренность, артистичность ба­
лерины помогли ей верно и во 
многом интересно наметить ос­
новной контур образа. Это ощуща­
лось во II и в IV акте, который, 
кстати сказать, она разучила в 
новой для нее сценической редак­
ции в течение одного-двух дней. 

Правда чувств балерины подска­
зала ей своеобразное решение ря­
да эпизодов партии Одетты—Одил- 
лии.

Трактовка образа Одиллии, бо­
лее близкая к индивидуальности 
танцовщицы, как мне кажется, все 
же требует большего контраста по 
отношению к белому лебедю. Если 
не обязательно становиться на 
традиционный путь «демонизма» и 
обольстительной властности, то хо­
телось бы видеть другие, более 
контрастные и яркие краски, 
углубляющие образ Одиллии.

Общий стиль танца Грай отли­
чается от исполнительской манеры 
русских балерин. Я подразумеваю 
под этим известный излом и 
аморфность в пластике рук и кор­
пуса, некоторый отход от класси­
ческих норм строгого стиля.

Часто приходится слышать, что 
наши зарубежные коллеги воспи­
тываются в духе Анны Павловой. 
Нет сомнения, что на художествен­
ное развитие английских балерин 
громадное влияние оказала вели­
кая русская балерина. Нечего го­
ворить, сколь велико и полезно ее 
влияние. Но мне порой кажется, 
что наши западные коллеги трак­
туют наследство Анны Павловой 
несколько односторонне. Павлова 
знакома им главным образом как 
великолепная исполнительница 
отдельных миниатюр, маленьких 
танцевальных шедевров.

Великая артистка находила для 
каждого номера свой особый стиль 
и манеру, рожденную музыкой и 
содержанием той или иной хорео­
графической миниатюры. Вот по­
чему у Павловой был совершенно 
различный подход к решению об­
раза «Умирающего лебедя» Сен- 
Санса (миниатюра) и, например, 
«Спящей красавицы» и других ба­
летов крупной формы; трактовка 
танцев на музыку Шопена была 
иная, чем танцев на музыку 
Адана («Жизель»),

Мне представляется, что Павло­
ва «царит» в умах наших коллег 
преимущественно, как сильфида с 
известного рисунка В. Серова. Дей­
ствительно, этот обаятельный об­
раз как нельзя лучше передает 
павловский стиль в ряде класси­
ческих миниатюр. Особенности 
этого жанра и рожденного им об­
раза. могут вызвать некоторый 
пластический изыск, так называе­
мую «свободу» позировки, домини­
рующую роль полуарабеска, недо- 
вытянутых рук и т. д. Другой ха­
рактер приобретает стиль класси­
ческого танца, когда речь идет о 
крупной форме балетного спектак­
ля, когда вступает в силу музыка 
Чайковского, рассчитанная на глу­
бокое 'психологическое развитие 
образа во времени. По-видимому, 
здесь возникает и другой стиль ис­
полнения, в котором тонкая нюан-
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танца. Анна Павлова знала объек­
тивный характер этих закономер­
ностей и была прекрасной их вы­
разительницей.

Следовательно, если учиться у 
А. Павловой, то надо прежде все­
го искать такой стиль танца, ко­
торый соответствует характеру му­
зыкальной драматургии балетного 
спектакля.

Размышляя над выступлением 
английской танцовщицы, неволь­
но вспоминаешь ряд проблем, свя­
занных с художественным воспи­
танием, с преемственностью и раз­
витием традиции, с поисками но­
вого в искусстве хореографии у 
нас и на Западе. Плодотворное ре­
шение их возможно в условиях 
дружеского общения и обмена опы­
том.

с
Выступление Берил Грей прошло 
успехом.
Дружеская помощь, оказанная 

ей всем коллективом московско­
го балета, забота и внимание ее 
партнера Ю. Кондратова, педаго­
га-репетитора М. Семеновой, ба­
летмейстера А. Мессерера, дириже- 
ра Ю. Файера создали подлинно 
творческую атмосферу для ус­
пешного выступления нашей анг­
лийской гостьи.
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